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AHHOTANUA

B dokyce craTbi HAXOIUTCSI CEMaHTHKA CTAPOYCIICKMX TEPMUHOB,
npumMensBmuxcs B Yexun XIV — nepsoii Tpetu XV B. 115 BeIpaxe-
HUS 9yBCTBa cTpaxa nepex borom. B nepsoit wactu padboTsl paccmo-
TPEHBI CMBICIIOBBIE JTATHHCKO-YEIICKUE Mapbl U3 ciioBaps bapromno-
Mest u3 Xurymia (Kiapera) XIV B.: ObLIIO YCTaHOBIICHO, YTO ITOHSITHE
«00s13HM» (CT.-4enl. bdzné) TONKyeTCs Kak aHTOHUM JTI00BH (CT.-
yet. milost), mpu Tom uto Kiaper sBHO 4yBCTBYET CEMaHTHKO-
STUMOJIOTHYECKOE POJCTBO MEXK/1Y IMOHITHIIMH «CTpaxa» (CT.-4ell.
strach) n «ctpact» (cT.-uel. s¢rast). Bo Bropoii yactu npeamnpu-
HATO cpaBHeHHe y3yca KiapeTa ¢ mpakTukoii nepesoga Bynbrarst
Ha CTapOYCHICKHH SI3bIK: YCTAHOBJICHO, YTO N3HAYAIbHBIC TEPMU-
HBI («pOOOCTBY, JIAT. timor; «CTpax», JaT. pavor; Kyxacy, JaT. ter-
ror) IepeBOJYMKH MTPOU3BOIBHO NEpEIaBaIM CIIOBOM «CTPaX» TaM,
IJie Mojipa3yMeBajiich 4yBCTBA BEPYIOIINX, B TO BpeMs KaK TEPMH-
HBI «00SI3HB» M «y)Kac» (CT.-4ell. /irdza) Kak MPaBUIIO0 BhIpaXKaiu
YyBCTBa HEBEPYIOLIMX, 3aIlyraHHbIX boroM. B Tperbeit wactu pac-
CMOTPEH SI3bIK JIBYX CBAIIEHHUKOB pybexa XIV-XV BB. (Tomamia
rutHoro u SHa ['yca), a Takke rycutoB 1420-X I'T.: ycTaHOBJIEHO,
YTO CTpPax BEPYIOLIEro OHH BBIPAXKaIH TEPMUHOM «00s13Hb BOXKbs»
(ct.-gemur. bdazné bozi), TepMUH Ke «CTpax» 03Hadaj JUOO YyBCTBO
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HEXPUCTHAH M JOKEXPHUCTHAH, 3allyraHHbBIX borom, nubo xe —
TO TICHXOJIOTUYECKOE MPETSITCTBHE, C KOTOPBIM KaXKAbIH IIpaBe-
HUK IPU3BaH CTOWKO O0pOThCs. TeM caMbIM UMEET MECTO IIPSIMOE
MPOTHBOPEUYNE MEXy MPAaKTHKON IepeBoa Bynbrarsl u ®uUBBIM
SI3BIKOM TTO3HECPETHEBEKOBBIX YEXOB.

Kunrouessie cnosa
Yeuwickoe xoporescmeo, XIV-XV 6., cmapouewickuti sa3vlk, Bynvea-
ma u Cmapoueuwickas buoaus, Tomaw [mummuoii, An Iy, 2ycumol.

Hcropuk u cBsamenHuk ['eopruil YucTsakoB BbicKa3al HUHTEPECHOE
3amevaHue: «Ha Bompoc, uTo Takoe cTpax boxkuil, ncuepnblBaroni
OTBeT fJaeT bubmms Ha TaTHHCKOM sI3bIKe — Bynbrara. 3a ThICSUY JIET UCTO-
pun B si3pike ['opanus, Tubynna, OBUAMS U APYTUX BETUYANHIIINX TTO3TOB
YeNoBeYeCTBa HAKOMMJIICS OTPOMHBIN CIIOBApHBIN 3a11ac, JJATHHCKUE CIIOBA
MepenaroT TOHYAWIIue OTTEHKH CMBbICHA TaM, TJ€ MOYTH BCAKUN Opyron
s3bIK OyzieT Oeccuied. OTHO TpedecKoe cloBO POPOG (CTpax) — MO-TaThIHH
9TO U pavor, U metus, U terror, HO €CTh €IlIe CIOBO timor, ¥ UMEHHO 3TUM
TIOCIICTHIM TIEPEBOANTCS CIIOBO POPB0C, KOTAa peyb UAET O cTpaxe boxkbem.
Timor (oTcrona paniry3ckoe timide) — 3TO paloCTHOE pOOCHUE HITH JKe
CcTpax MPUUYUHUTH 00, 00UIETH, CTpax noTepsATh»'. MHade 06cTOUT
JIETI0 B IEPKOBHOCTIABSIHCKOM SI3BIKE: CIMIIKOM OOIIHI, HEKOHKPETHU3NUPO-
BAaHHBIN CMBICIT CYyIIECTBUTEIBHOTO «CTPAX» SBISETCSA MPUIUHOMN TOTO,
YTO 3a4acTylo «cTpax boxxuil» BocipuHUMaeTcs BOCTOYHBIMU XPUCTH-
aHaM¥ B Ka4€CTBE «OIMACEHUs» (JIaT. metus) Uiu «yxkaca» (Jat. terror)
nepes] CUIIoi, KoTopas crmoco0Ha MoKapaTh YeJIOBeKa 3a I'pex, — TAaKOH
noaxon I IT. YHcTAKOB cuuTaeT cpeJHEBEKOBBIM 320y xaeHueM. Crapo-
gemckuid 361K XI11-XV BB. B 3TOM CBSI3U MPEACTABISICT COO0M yHUKAIb-
HBIH ()EHOMEH, MO3BOJISIONINIA 0CO3HATH 3HAYCHHUE HCTOPHYECKOTO BHIOOPA
LEHTPAJIbHO- U BOCTOYHOEBPOIEHCKUX HAPOA0OB MEXKY 3araJHbIM U BOC-
TOYHBIM XPUCTUAHCTBOM: C OJHON CTOPOHBI, B €0 JIEKCUKE UMEETCS TOT
KE CAMBIM TEPMHUH «CTPaX», KOTOPHIM B U3BO/IaX IIEPKOBHOCIABSHCKOTO
sI3pIKa UIMEHYETCsI pacCMaTPUBAEMOE UYBCTBO, C IPYTOl — CTapOUCHICKHE
nepeBoas! bubnun nenanuce ¢ Bynbrarel, a He ¢ TPEUSCKUX TEKCTOB: TEM
CaMbIM Yy 4eXOB ObLI IaHC MOJBICKATH OCOOBINM SKBUBAJCHT ISl KAXKI0T0
13 Ha3BaHHBIX JJATUHCKHUX CJIOB, BRIPAXKAIOIIUX OTTEHKH cTpaxa. B gokyce

1 Yucmarxos I I1. Pazmbiinenus ¢ EBanrenuem B pykax. M., 2008.
C. 36-37.
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CTaThU HAXOJSTCS CMBICIIBI, KOTOPBIE BKJIAIbIBAIUCh yexamu XIV-XV BB.
B CJIOBOCOYETAHUS, O3HAYAIOIINE «CTpax boxuii».

[lepenpoBepka nabaroaenuit ['eoprus Yuctsakosa mokasaia,
yto B Bynberare timor Dei — ganexko He eqIMHCTBEHHBINH BHJ CTpaxa
nepen borom. «bosizab nepen ['ociomom» (at. pavor Domini) ynepxuBana
OKpECTHbIE HapOAbl OT HamaieHui Ha Uyxaero B mpasienue napst Mocada-
ta (2 [ap., 17:10; 29:20). AHTOHMMOM 3TOTO YyBCTBa ABIAETCSA CMEIOCTD!
«CMeJtocTh IPSIMOJYIIHOTO — TyTh [ 0CcmoieHb, U 003HB (J1aT. pavor)
TeM, KTo coBepiuaet 370» (ITu. 10:29)%. Eiie 6oJiee 5KeCTKO TOBOPHT IIPO-
pok Hcaiis, noyyasi nuyJeeB 1 U3pauiIbTSIH cBoero Bpemenu: «He ropopu-
Te “3aroBop!”, Bellb BCE, UTO TOBOPUT HAPOJI ATOT, 3aTOBOPOM SIBIISIECTCSI;
pobocThio ero (3Toro Hapoaa. — H. H.) He poOeiite u He myraiTech. Camo-
ro ['ocniona Boiick nmountaiite, Ou — bosizub (11aT. pavor) Bama, O — Ykac
(mar. terror) Bamy (Hc. 8:12—13)°. 1 nakonen, anocrou IlaBen npu3siBa-
€T eBpeeB CIYXUTh Bory «c HCITyroM v IouTeHueM (JIaT. cum metu et rev-
erentia)» (EBp. 12:28). [ToaTomMy OyzneT NpaBUIBHBIM 3aKIIOUHUTH: «CTPax
Boskuit» B bubauu — 1o u timor, u pavor, 1 metus, u terror®.

1. Crnosapv Knapema. B cepenune XIV B. maructp bapTonomeit
u3 Xaymia o npossuiiy «Kmaper» (iat. Claretus)® cocraBi puhmMoBaH-
HBIH CIIOBaph, B KOTOPOM JUISI KQ)KJOTO M3 Ha3BAHHBIX JIATHHCKHX CJIOB OBLIT
YKa3aH ero CTapOoYelICKU SKBUBaJCHT. B paznene «O TeaecHbIX IOPhIBaX»
B OJTHOM PSILY CO CIIOBaMU «BOILIbY» (JIaT. clamor, cT.-4ell. voldnie), «pBo-
Tay (J1aT. vomitus, CT.~4eIll. Vrdcenie), «Cepbe3HOCThY (JIAT. serium, CT.-4ell.
Jévo), «MOUYCHCITyCKaHHe» (JIaT. minctio, CT.-Uelll. Scdnie) CTOUT CIIOBECHAs

2 «Fortitudo simplicis via Domini, et pavor his, qui operantur malump.

3 «Non dicatis: Conjuratio; omnia enim quae loquitur populus iste,
conjuratio est: et timorem ejus ne timeatis, neque paveatis. Dominum
exercituum ipsum sanctificate; ipse pavor vester, et ipse terror vester».

4 Ilpu >TOM B pokyce BHUMaHUs Katoianueckux cxonactoB XI[-XIII Ba.
OKa3aJjics KIMEHHO timor, moapasae/isseMblid Ha «pOOOCTh padCKyIO» (JIaT. timor
servilis) 1 «pobOCTb CHIHOBBIO» (JNaT. timor filialis) n paccMarpuBaeMblii B
kagecTBe fapa boxbero. CM., B 4aCTHOCTH, aHaJIU3 BO33peHU DoMbl AKBUH-
ckoro, npeanpussTeiid 1. Uepté: Csertd Gy. De timore Dei iuxta doctrinam
scholasticorum a Petro Lombardo usque ad S. Thomam. Disquisitio historico-
theologica. Romae, 1940. P. 184-200.

5 Cp. natuHckue cioBa «claratusy (mpociaBiieHHbIH) U «claretum» (kpa-
CUTEIb, TIOJyYaeMblil U3 BUHA U Mena): [eopeykutl M. X. JITaTUHCKO-PYCCKUM
cioBapk. M., 2006. C. 149; Glossarium mediae et infimae latinitatis conditum
a Carolo du Fresne domino du Cange cum supplementis integris monachorum
ordinis s. Benedicti / Digessit G.A.L. Henschel. Parisiis, 1842. T. 2. Col. 377.



«Cmpax Booicutl» 6 nozonecpeonesekosoti Yexuu 315

v

napa timor — bazné: «“Bazné” — “timor”, Ho “amor” mycTh OyeT “milost™»®,
B coznannu Knapera — yexa XIV B. — 9yBCTBO O0SI3HH-POOOCTH TIPOTH-
BOIOCTABJICHO YyBCTBY JIIOOBH, TP TOM YTO UX OOBEAMHSCT IPHHAIICHK-
HOCTB K «TEJICCHBIM TIOPBIBaMY (JIAT. MOtUs Corporis), BHE3aIHBIM U HECTEP-
MUMBIM — TaKUM, KaK pBoTa. B TOM ke caMoM paszzesnie 0OHapy KHBACTCS
U CIIOBECHAsI Iapa pavor — strach, mpu TOM 4TO €ro 3HaYCHUE yra bIBacT-
cs HE Yepe3 aHTHUTERY, Kak BhilIe (timor # amor), HO 4epe3 NoouepeHoe
MMEHOBaHHWE OJIM3KUX 110 3HAYCHUIO CJIOB: 1) mpuuyuTanue (nat. lugubra,
cT.-uenl. narekanie) v nopyraunue (nat. blasphemia, ct.-uenr. poruhdanie);
2) rpycThb (nar. tristitia, cT.-4enl. smutek) u ckopOb (Jat. maeror, CT.-4elll.
Zalost); 3) cTpacTh (JIaT. erumpna, CT.-4ell. strast) ¥ cTpax (Jat. pavor, CT.-
yerl. strach). CJI0BO «CTPacTh» B €ro LEPKOBHOCIABSIHCKOM U CTapoyell-
CKOM CMBICIIC 03HAYaeT rope, MyKY: ONHOKOPCHHBIMU MY SIBJISFOTCS TJIAroJ
«CTPamaTh» U CYNIECTBHTEIBEHOE «CTPaxXy», 3HAYEHUE KOTOPOro c(hoKycHupo-
BaHO Ha 0OJIC3HEHHOCTH MEPEKUBAEMOI0 YyBCTBA .

TpeTbe TaTHHCKOE CIIOBO — terror, T. €. «yac» — KiapeT oTHec B cie-
IYIOIUH pa3aen cBoero cioBaps («O mpupone Tenay, 1at. De corporis
natura): TaM IEPEIUCIAIOTCS yKe 00JIee MOCTOSIHHBIC KaueCTBa, YePThI,
npucyuue JroasaM. [lepednciens monpsi ClenyIoIne cIoBa: He3HAHUE /
HECIOCOOHOCTH (JIaT. ignorantia, CT.-4ell. neumélost), ChINb (JIaT. [ues, CT.-
Yelll. uspnost), He3HaHue (J1at. ignoratio, CT.-4elll. nevédeénie), yxxac (Jnart.
terror, cT.-uell. leCenie). 3aMETHO, YTO MIEPBOE CIOBO TOXKIECTBEHHO TPe-
TBEMY, @ TIOTOMY M CXOACTBO MEXKIY (PU3NUCCKUM YPOJICTBOM (CHIITBIO)
U CIIOBOM «YIKac» B cozHaHuH KitapeTa He MpeacTaBisieTCsl ClTy YailHbIM:
COIIACHO DIIEKTPOHHOMY CIIOBAPIO CTAPOYEIICKOTO s13bIKa, ledenie o3Ha-
9aeT KakK caM y’>kac, Tak ¥ TO, 4eM 3TO TYBCTBO BEI3BAHO.

YeTBepToe aTHHCKOE ciioBo (metus) Kimapet otrec B paszzien «O coBep-
HIeHHOM» (1aT. De factis), B KOTOPBIH MOMaIaId OTIIAar0IbHbIC CYIICCTBHU-
TEJTBHBIC, BEIPAXAIOIIHE TIporiece (-tio, -onis f 3-T0 CKIIOHEHUS U -us, -US
m 4-ro ckiioHeHus1). CTapoyencKiii S5KBUBAJICHT (CT.-4elll. ustrach) nMe-
eT MPUCTABKY, BBIPAKAIOIIYIO COBEPIICHHBIN BU]I (AHAJIOTMYHO — U HHBIC
CJIOBa 3TOW TPYMIBL: accensus — pristup, recessus — odescie, egressus —
vychod, aggressus — nachod). Tem cambim B Boctpusitun Knapera peus
uaeT 00 OHOKPATHOM, CHIIBHOM HCITYTE€ — B IPOTHBOIIOIOKHOCTh TEPMHHY
«strachy, KOTOPBIN aKIIEHTHPYET CaM MPOIIECC OITYIICHHS CTpaxa.

6 «Baznye timor, sed amor mylost sit». Klaret a jeho druzina / vyd.
V. Flajshans. Praha, 1926. Sv. 1. S. 156.

7 @acmep M. DTUMONOTMYECKUI cI0Baph pycckoro sizbika. CIIO6., 1996.
T.3. C. 771-772.
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OOGpaTtumcs K cTapodenickuM nepesonam Bynberarer XIV — Haua-
nma XV Beka, 4TOOBl YCTAHOBUTH: 1) IEMUCTBUTEIBHO JIU IIPU IIEPEBOJIC
MPUMEHSIIUCh MMEHHO TaKHE CTAPOYCIICKUE DKBUBAJICHTHI JIATHHCKUX
TEPMHUHOB TOTJIa, KOT/a peub IJIa 0 «cTpaxe boxbem»; 2) pa3auuuMbl
U KaKue-Tn00 3aKOHOMEPHOCTH B TOM, KaK 3TH CJIOBA MPUMEHSLIHICH
MePEeBOAYMKAMU; 3) COOTHOCHUTCS JIU UX y3YC C TEM, C KAKHM CMBICIIOM
3TH TEPMUHBI IPUMEHSIJIM UX COBPEMEHHUKH KoHIa X1V — nepBoii Tpe-
™ XV B. UccnenoBanue onupaetrcs Ha [{pe3neHckyro pykonuch XIV B.,
a Taxoke JIntomepxumko-Tpiredonsckyto u OnoMoyIkyio bubnann Hava-
na XV B.; SIIM30AUYECKHU NMPUBJIEKaIUCh Takxke bockoBunkas bubnus
1 MukyioBckas pykonucs XV B.S

11. Cmapoueuwickue nepesodwt Bynveamui. IlepeBogunku X1V B. 6011b-
el yacThlo nmepeBosT timor TepMuHOM «strachy». Ilpu aTom cnenyer
OTMETHUTD CJIEAYIOLIYIO TeHACHIUIO: 0] «cTpaxoM boxxbum» B mepe-
BOJ[aX BCErJa MOHMMAETCS YyBCTBO Bepytoiero. «Ilouemy BbI HE X0au-
Te B cTpaxe Hamero bora?» — nopunaet espeeB npopok Heemus 3a ux
6oroorcTynHUYeCTBO’. YBEepoBaBLInii BO XpucTa neHTypuoH KopHau-
JIUH YBUJIET aHTEelIa «M CKa3all, 0OXBa4eHHbIN BeJMKUM CTPAXOM: “4TO
To1 xouemns, Tocogu™»?'’. C apyroii CTOPOHBI, B TEX MecTax ByIbrarsi,
r7ie CBATOM MlepoHUM BEIPa3uil TEPMUHOM «timor» CTpax HEBEPYIOMUX
nepen borom u Ero BOMHCTBEHHBIM HapOIOM, CTAPOYEIIICKHE ITEPEBOIUN-
KU TIEpeatoT 3TO JJATUHCKOE cJIoBO HHaue. B JpezneHckoil u B JIutomep-
JKUIKO-TpIIeOOHBCKOM PYKOITUCH TaK TOBOPUTCS O NMOPAKCHUH CHIHOBEH
MICPBOCBSIIICHHIKA B 60pB0OE CO 37IBIM 1yXOM, B KOTOpoii bor He okazan
TeM HUKaKo# nmomoinu: «¥ 3To cTajo U3BECTHO BCEM €BPESIM M S3bIYHH-
KaM, KOTOpbIE HAaXOIHJINCh B Ddece, U y:kac OrPOMHBII yIiall Ha BCeX,
u BocxBanuau [ocnona Mucyca Xpucray ([Jesu. 19:17)!. To xe camoe
CJIOBO «y’Kacy (CT.-uelll. hrdza) ObLIO yNOTPeOIeHO STUMH IIEPEBOAYNKAMU
BMECTO OPHTHHAIBHOTO «timory TakKe U TaM, TAE TOBOPHTCS O PCAKITIH

8 le/l BOCITPOU3BEACHUHU NUTAT U3 UCTOYHHUKOB aBTOP CTAaTb! BbIACINII
KJIFOYEBBIC IMTOHSTHSI U BHIPAXKCHU S TIOJIYKHUPHBIM IIPH(TOM.

9 «pro¢ v strachu naseho boha nechodite». Staroceska Bible Drazd’anska
a Olomoucka / vyd. V. Kyas. Praha, 1988. D. 3. S. 714.

10 «Na néhozto s velikym strachem on vzezi¢v, k nému vece: “Co chces,
hospodine?”y. Ibid. D. 2. S. 275.

11 TekcT B 000MX PYKOIHUCAX UICHTUYCH U OTIIMYACTCS TOJIBKO opdorpa-
¢ueit. [IpuBoaurcst Bapuant u3 Jintomepxuiko-Tpiiedonsckoi bubnuu: «A to
s& proneslo viem Ziduom i pohaném, jizto prebyvachu v Efezu. I spadla jest na
vsecky velika hroéza i pochvalichu hospodina Jezukristax. Ibid. S. 309.
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ele He BepsIuX Bo XpHUCTa HyAeeB Ha HCIEJIeHHE pacciablieHHOTO:
«U oxBatui crpax (J1at. stupor B Bynwsrare. — H. H.) BceX, 1 OHH BOCCJIa-
Buiin bora, Oyay4n nmoJHsbl yxkaca u roopst: “Uyzeca BUaeIn MBI CETo/I-
H”» (JIk. 5:26)"2. Emie 0HO CJI0BO, KOTOPOE 3aMEHSIET timor B mepeBoaax
bubnuu, — 310 «00s13HBY (CcT.-uenr. bdazne). llaps JlaBua, ©Mst KOTOPOTO
o mpoMeicny bora Beesnsiiio cTpax B cepana Becex Haponos (1-s ITap. 14:17),
Ha3BaH B Onomoy1koit bubmuu «3paniem, npaBsiuM HaI JIOIbMH,
Oy/ly4r 3aKOHHBIM TOCIIOJUHOM B 60s13HH boxbeity (2-s Lap. 23:3): Tem
caMbIM 3Ta 00sI3Hb, HacaXAeHHasi borom, BEICTymaeT B Ka4eCTBE apryMeH-
Ta 3aKOHHOCTH rereMoHu# J[aBu/ia o OTHOIIEHHIO K S3bIYE€CKUM HapoJam,
KOTOpBIE OBLIN UM TIOKOPEHBI, — MOABUTSIHAM, HIyMesHaM, CHpHiilaM-apa-
mesm®3. CormacHo Onomoytikoit bubmuu 1411 1., cTpakHUKH, KOTOPHIM
ObLITI0 BBEepeHO cTepedub [ pob ['ociogeHs, «u3 00A3HU mepea HUM (aHTe-
qoM. — H. H.) yCTpammiIneh U cAeairch CIOBHO MepTBbie» (M. 28:4),
B [pe3nenckoit bubnuu cepenunpt XIV B. B ocneHeM ciiydae yroTpe-
OnieH TepMuH «strachy», paBHO kak U B MukynoBckoid bubnuu cepeaunbl
XV B. B 10 xe Bpems kak B OnomMoy1ikoH, Tak ¥ B bockoBUIIKOH pyKOIH-
cu Havyana XV B. B JaHHOM KOHTEKCTE TOBOPHUTCS O «OOSI3HWY (CT.-YeTll.
bdzné)". BeposiTHO, COMHEHUSI TIEPEBOAYMKOB ObLITH 00YCIIOBIICHBI BOIIPO-
COM, KeM JIOJDKHO CUMTATh HYACHCKYIO CTPaxKy, OXpaHsBIIyio [ pod — mpa-
BOBEPHBIMH UYJIesIMH, 3HatomuMu bora Otua u 6ostimumucs Ero, mu6o xe
HEXPUCTSIMH ¥ TOCOOHUKAMHU TeX, KTo XpucTa pacisut. Ctpax nepen 0oxe-
cTBOM aroctou [laBen n300pasui nepes puMIISTHAME B Ka4eCTBE apXand-
HOT'O 3a6ﬂy)K,Z[eHI/I${, IMpusbiBast OTHOCUTCA K BOFy TakK, KaK CbIH OTHOCHUT-
cs k oTiy. HecnyuaiiHo, 4TO JaTUHCKUHM TEPMUH «timOT» B CIEAYIOIHUX
cioBax u3 [locmanus k pumasgHam co3aarenu pesaeHckon u Jiutomep-
XKHUIKO-TpIIeOOHBCKON PYKOIUCH MOHSUIH U Tepeaann Kak bazné: «16o

12 Texkct B 000MX PYyKOIHCSAX MACHTUYECH U OTIMYAETCs TOJIBKO opho-
rpac¢ueit. [IpuBoaurcs Bapuant u3 Jluromepxkurko-Tpiedonbckoii bubnuu:
«I popade strach vSecky i veleslaviechu boha, jstice plni hrozy a tkuce, ze smy
vidéli divy dnes». Ibid. D. 1. S. 213.

13 «Rekl jest buoh izrahelsky, mné jest mluvil silny Izrahel, jenz panuje
nad lidmi, pravy pan u bazni boZie». 1bid. D. 3. S. 496.

14 «Pro bazei pak jeho zstrasichu sé strazni a ucinichu sé€ jako mrtvi».
Ibid. D. 1. S. 133.

15 Ibid. S. 132; Bpro. Mopagckas 3emckas 6ubinorexa. Moravska zemska
knihovna v Brn¢. Bible “mikulovska”. Sign. Mk. — 0000.001. Fol. 469v.; Ouo-
moyu. ['ocynapcrBennas Hay4yHas Oubnuoreka. Statni védecka knihovna
Olomouc. Bible boskovicka. Sign. M 111 3. Fol. 437v.
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BBl HE B3sJIM AyX CIY>KCHUS BHOBb B 00SI3HU, HO B3SJIM AyX U30paHUs
CBIHOBEH, B KOTOPOM MBI 30BeM: “ABBa, oTue!”. 160 TOT IyX JaeT CBHIC-
TEJIbCTBO HAIIEMY JyXY, 4TO MbI — CbIHbI boxkbn» (Pum. 8:15)'6. B npy-
roMm mecte Toro e [locnanus, rie peyb UJIeT 0 XpUCTHAHCKOM CTpaxe
nepen borom, TepmMuH «timor» mepenaH kax strach: «Her crpaxa boxbe-
0 Iepe;l Ia3aMu UX (MyJIeeB U IPpeKoB-s3bIuHUKOB. — H. H.)» (Pum. 3:18)".
B Ilepsom CobopHom nocnanuu anoctoiia MoanHa timor npsamMo nIpoTH-
BOIIOCTABIISICTCS JTIOOBH (J1aT. caritas), 9TO CO3BYYHO TUXOTOMUH «timor
# amory, chopMyaupoBaHHOH B cioBape Kmapera. B mepeBomax storo
ITocnanusi Mbl BHOBb HaOJIIOAaeM CUTYAIMIO, KOTJA 3TOT HEXPUCTHUAH-
CKWi1, HETIPaBUIIBbHBIN CTPaX MepeIaeTcss TEPMUHOM «O00s13HBY. «BosI3HI
HET B JTI0OBH, HOO COBEPIICHHAS JTI0O00BH BRITAIKHUBACT IPOYb O00A3Hb,
100 6OsI3Hb UMEET MYKY, U KTO OOUTCS, TOT HECOBEPILICHEH B JIIOOBU»
(1-e Hoan. 4:18)'"®. Takum 00pa3om, MOXKHO C/IEJIATh BBIBOJ, YTO B BOCIIPH-
ATHH YCHICKUMU nepeBogunkaMu X1V B. OnOneHcKIX TEKCTOB TEPMUH
«timor» nepenaBa’lics IBOSKO: yepe3 cloBo «strachy B ciydae, eciiu peyb
IIJ1a O CTpaxe BEPYIOIIETo U ero BepHOCTH bory, 6o e uepe3 HHbIE CII0-
Ba («00s3HBY, CT.-4ell. bdzné / «yxacy, CT.-4elll. hroza), eclii pedb IIia
0 4yBCTBE si3bIYHUKA. [[puMeHeHue nepeBoiuuKaMu TepMuHa «lecenie»
B KOHTEKCTe ykaca nepesi borom He ObLIO 3a(pHUKCHPOBAHO.

B oTpakeHHOM BHUJIE 3Ta K& 3aKOHOMEPHOCTh HaOII01aeTCs U B MO/~
XO0JI€ TIEPEBOJYMKOB K IIEPEBOAY TEPMHUHOB «pavor» U «terror». O eBpesix,
WCITYTaBIIMXCs TIIAMEHETOIIeH 1 ibimsitericst ropsl CuHaii, Ha KoTopoii bor
nepenan Moncero 3anoBenu, B Byiprare ckasaHo: OHH ObLIH «pavore con-
CUSSI» — «CTPaxOM IOpakeHHbIe» (CT.-4elll. strachem zarazeni) B UHTEPIIpe-
Talny NepeBoaIYrKa, cozaanmrero Onmomoyukyro bubsuio (Mcx. 20:18)".
B Kuaure Jleput (JleB. 26:36) Bor npenocreperaer CBoit n30paHHBIA HAPOJ
oT GoroTcTymHHYECTBa, Ipo3si: «dabo pavorem in cordibus eorum in

16 «Nebo nevzali ste duchu sluzebnosti opét v bazni, ale vzali ste duch
vzvolenie syndv, v némzto volamy: “Abba, ote”». Nebo on duch svédectvie
vydava nasemu duchu, ze smy synové bozi». Staro¢eska Bible Drazd’anska
a Olomoucka. D. 2. S. 45. Cp. taxxe ciioBa u3 2-ro [locnanus k Tumodero,
rze timor nepenaH kak bazné (2-e Tum. 1:7): «ne nan nam bor nyxa 6osi3Hu,
HO JlyXa CHJIBI ¥ JTIOOBUY (CT.-uell. nebo nedal nam jest boh ducha bazni, ale
ducha moci a milovanie a striezvosti). 1bid. S. 197.

17 «nenie strachu boZieho pied jich o¢imay. Ibid. S. 35.

18 «Bazei nenie v lascé neb svrchovana laska ven vypuséie bazen. Neb
bazen muku ma4, a ktoz s¢€ boji, nenie svrchovany v lasce». Ibid. S. 375.

19 Ibid. D. 3. S. 132.
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regionibus hostium». /{15 nepeBoja nepeBoauYUK CHOBA BEIOpal HMEHHO
TepMuH «strachy: «5I mam cTpax Ha ux cepie B obnactsx paro»?’. Tor
OTPOMHBIH CTpax, KOTOPBIH OlyIIaIu eBpeu, koraa bor BeiBen ux u3 Erumn-
Ta uepe3 KpacHoe mope, B Bysbrate Ha3BaH pavor ingens, B €€ CTapoyel-
CKHX TiepeBoaax — strach ufitny (Brop. 26:8)*. B cBoro ouepenp, Oyaydn
CIIaCEHBI OT €ruMTsH, Moucell U eBpen BOCIEeNU IIeCHb bory, B KOTopoit
coneprkasics BOT Takod Mpu3bIB: «Jla HamazneT Ha HUX (KuTenel XaHaa-
Ha, KOTOPBIH eBpesiM ObLIO MpeHaYePTAHO 3aXBaTUTh. — H. H.) cTpax
U y’Kac B BeIUYUU pyKu TBoei». B BeIieIeHHOM coueTaHuM (CT.-Uell.
strach a uzest / nar. formido et pavor) UMEHHO CIIOBO «YKac» COOTBET-
CTBYET JIATHHCKOMY TepMHUHY «pavor» (HMcx. 15:16)*2. Anaiorngto, Tep-
MuUH «terror Dei» mepenan couetanuem «hroza bozie» Tam, riie TOBOPUTCS
0 3aIlyTaHHBIX XaHAAHLAX, HE OCMEJIMBIIHUXCS HamacTh Ha MakoBa, KOTO-
PbIit HU3I0K 1T Ha0I1bI 60roB B Beduie (boit. 35:5)%. «Yikac Moii (ar. ter-
rorem meum / CT.-4eIL hrozu mu) MyIly OexaThb mepea To00i 1 yobio Bes-
KHii HapoJI, HAa KOTOPBIH ThI HANaIelllb, ¥ CIMHBI BCEX BPAaroB TBOMX BCIAThH
obpariy nepen Toboi», — ckazan bor Mowucero (Hcx. 23:27)*. B o *e Bpe-
M3l TaM, TJIe TEPMHUH «terror» mepeacT 4YyBCTBa BEPYIOIIUX, IEPEBOAYH-
KM TIepeiatoT ero TepMuHoM «strach». B Onomoy1ikoii bubnuu roBopurcs:
«He Goiitech, 100 bor npuiien, 4To0bI Bac UCIIBITATh, 4TOOBI cTpax Ero
(ct.~uemr. strach jeho, cp. ¢ terror illius B Bynbrare) Obl y Bac, 4TOOBI BBI
He TpelIniIny, — roBopuT Mowuceii eBpesim (Hcx. 20:20)%. Jlake XxaHAQHIIbL,
TIOKOPHO TIPHUCTIABIITHE TOCOTBCTBO K IIPEIBOIUTEIIO BONHCTBEHHBIX €Bpe-
eB, Mucycy HaBuny, cormacuo Onomoy1koi bubnnn, HCIBITEIBAIOT HE yKac
nepen HUMHU, Kak B Bynbrate (J1at. ferror vester), — Ho cTpax (nart. strach
vas) (UcHag. 2:9; 9:24)*°. OueBuIHO, Y4TO MEPEBOIIMKHN IIPUOETIIN K IO~
MeHe NMoHATuN BeTxoro 3aBeTa B COOTBETCTBUHU C HOBO3aBETHBIM ITOHU-
MaHHEM Kak «cTpaxa BoxKberoy, Tak U MPUHAIICKHOCTH K BepPYFOIHM.

20 «dam strach na jich srdce u vlastech vrahdvy. Ibid. S. 202.

21 Ibid. S. 304.

22 «Udef na n¢ strach a aZést u velikosti ruky tvéy. Ibid. S. 124-125.

23 Ibid. S. 76.

24 «Hroézu mu pustim v ptiebeh tvoj a zabiem lid vesken, k némuz ven-
des, a vSech nepratel tvych chiebty obraci pred tebty. Ibid. S. 137.

25 «Nerod’te s¢€ bati, nebo at’ by vas zkusil, pfisel jest buoh, aby strach
jeho byl u vas, abyste nehiésilin. Ibid. S. 132.

26 Ibid. S. 323, 334.

27 Tem He menee B [locnaHusIX eCTh UCKITIOUCHHS U3 CHOPMYITHPOBAHHON
BbIIIIE 3aKOHOMepHOCTH: BO Bropom [locinannu k kopuadsinam u B [Tocnanun
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1. Tomaw HImumnoiti, An I'yc u 2ycumol. OOpaTUMCS K TOJTKOBa-
HUSAM «cTpaxa boxkpero» y IByX 4EHICKHX CBSIIEHHUKOB KOHIA X1V —
Hadana XV BB., K&K U3 KOTOPBIX OCTaBHII MOcye cedst coOpaHue mpo-
MoBe/el U MHBIX AUJAKTUYECKUX TEKCTOB. YIUBUTEIbHO, HO B TpaKTaTe
Tomanra lItutHoro u3 lltutHOTO («I1lecTh KHUT 00 OOBIKHOBEHHBIX XPH-
CTUAHCKHUX BeH_laX))) MbI BUJUM TAKYI UHTCPOPETAIUIO TCPMUHOB, KOTO-
past IpsIMO MPOTHUBOIIOJIOKHA Y3ycy nepeBoguukos budnuu. «Hauamno
MyZIpocTH — 00513Hb Bokbsi», — utupyet on Kaury nputy (Ilput. 1:7),
no6aBsis: «Ooiicst pasrHeBaTh bora, TOMHS, 4TO MPUACTCS yMEpPeTh»*E.

K a¢ecsinam [1aBen npennuceiBaet «crpax boxuii» 6e3 kakux-116o oroBo-
pok (2-e Kop. 5:11; 7:1; 7:11; D¢. 5:21): B Bynbrare xpuctuane Ha3BaHbI «B3a-
HMOTIOIYMHCHHBIMHU B cTPaxe XpUCTOBOMY (J1aT. subjecti invicem in timore
Christi), B OnoMoy1ikoit bubiuu — « 1o JYMHECHHBIMU BOSIUHO Yepe3 00sI3Hb
nepen Xpucrom» (ct.-ueut. podddani vespolek s bazni Kristovu). 1bid. D. 2.
S. 113, 115, 151. I1penrmosararo, 4To 3TO 00YCIOBICHO CICIYOIIAM: CO3IaTCIIN
CTapOYEUICKHUX MEPEBOJIOB MMEIM OCHOBAaHHE HE CUUTATh I'PEUECKUX ajipeca-
ToB [locnanuii (kopuHQsH, 3pecsiH U HHBIX) HACTOSIIUMH XPUCTHAHAMH, BEllb
I'pennst uX BpeMeHH, ¢ KOTOPOIi JaTHHSHE ObLIN XOPOIIO 3HAKOMBI, TOJKHA
ObliIa IPECTABISATHCS UM 30HOM OOMTaHMUsI BOCTOYHOXPUCTUAHCKMX CXU3Ma-
THUKOB — IIPABOCJIaBHBIX BU3aHTUHIIECB. MICKOpEHEHHE KU PUILIO-ME()OIHUCBCKOM
Tpanuuuu B YemickoM kHsikecTBe, cxuzma 1054 1. u 6eckoMIpoMUCCHOE PO~
BO3IVIALEHUE KATOIMYECTBA €JUHCTBEHHOM JOIIYCTUMOU PEJIUTUEH B IEPBOM
n3 CratyToB KoposieBcTBa 1355 1. 3akpbuio uexam XIV B. nro0Obie myTH 115
B3aUMOJICHCTBHS C TIPABOCJIABHBIM MUPOM. DTO XKe KacaeTcss U TEPMUHOIIOTHU
«ctpaxa boxbero» B [locinanuu k eBpesiM: TaM TEPMHH «metusy IepelaH KaK
«baznéy, a He Kak «strach»: « moromy, npuHuMas BeuHoe napcrso, 1a nme-
€M JI1000Bb, Yepe3 KOTOPYIO J1a CIIY)KUM € 0OSI3HBIO U IOYTEHHEM, YT OX/1as
Bory, u6o bor Ham — 3to Orouns [loxxuparouuiiy. M3 Onomoyukoit bubnuu:
«A protoz my, jizto kralovstvie nepohnuté ptijimamy, méjmy milost, skrzé
nizto sluzimy, libice s€ bohu s bazni a s poctivosti, neb boh nas ohen spalijici
jest» (EBp. 12:28). Ibid. S. 219. /lymaeTcsi, 4TO 3TO CBSI3aHO C TEM, UTO C Iepe-
xo110M oT BeTxoro 3aBera k HoBOMy y unTaroniero npuHIMIAAIBHO MEHSIET-
Cs1 OTHOLLEHUE KaK K NyICHCKON PEIMTUO3HON TPAJAULINY, TaK U K TEM, KTO €
ClJIe/lyeT, Bellb MMEHHO OHU PacIsiIi XpHUCTa U YUHHUIIM pacipaBy HaJl IEPBbI-
Mu xpuctuanamu. Iloatomy TepmuH «crpax boxuii» coznarenu nepesoaos
3aJIefiCTBYIOT JIMIIb TOT/IA, KOTJIa Pe4Yb UJET O BEepe BETX03aBETHBIX HY/EEB U
HOBO3aBETHBIX PUMIJISH.

28 «pocatek mudrosti jest bazi boZie; boj se Boha rozhnévati, pomné,
ez ma§ umfieti». Tomds ze Stitného. Knizky §estery o obecnych vécech
kiestanskych / vyd. K. J. Erben. Praha, 1852. S. 280.
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Tepmun «strach» LTuTHBIN ynoTpebisieT 1u00 B OBITOBOM KOHTEKCTE
(Hamp., onlaceHue 3a COXpPaHHOCTh UMYIIECTBA), THOO K€ — IPU OIH-
CaHUU TOTO TSKEJIOTO YyBCTBA CTPAIIHOIO CTpaxay (CT.-ueml. hrozny
strach), ¢ KOTOpbIM ONAYT Ha CTpalIHbli Cyll «OeIHbIE €BPEH, I3bIYHU-
KM MJIM €PETHKH, HO TAK)KE U 3JIbIe XpUCTHAHE»?. « CMATYTCS CcTpalll-
HBIM CTPAXOM U 00OMJICIOT, HACKOJIBKO CKOPO UX M30aBAT OT HAJCK-
JIbI KO criaceHutoy», — 3asBiseT tutupii®, JIUMb eUHOK Bl TEPMUH
«strach» ymotpe0ieH B 3HaUCHUH TOTO «cTpaxa boxkberoy, KOTOpBIi 107-
KCH OBITH y Bepylomero: «1M160 MHOTO ecTh 3J71a, KOTOPOE YBOIUT JIIOACH
ot bora, HO camo 1o cebe He sIBIsAeTCss CMEPTHBIM 3710M. [loTomMy GbLITO
OBI XOPOIIIO, €CITU OBl JIFOJIM OCTABHIIN 3TO; BEIb OY/IET HEXOPOIIO OCYIUTh
3a 3TO Ha BEUHOE MPOKIITHE TEX, KTO 3TOTO HE OCTABUT; U JOBOJBHO,
9TO UM OyIEeT TsDKEJIO0 TopeTh B UHCTHIIUIIE 32 9TH HUKYEMHOCTH (MMe-
I0TCS B BUAY IIPUCTPACTHUS K TaHIIAM, «XOXKICHHUIO B 30J0TE» H IMOI00-
HBIM BemaMm. — H. H.) — 1 KTO 3HaeT, 10 KAKOTO CPOKa U KaKHe MECTH
Boxbu OynyT oxunarees! U Takike ecTh cTpax, YTOOBI JTIOH HE BOII-
T B CMEPTHEIN T'pex depe3 3TH HUKYEMHOCTH — TaK, Kak MHOTHE BXO-
JISIT, TIOTOMY XOPOIIO OBbI OBIIIO OCTABUTH X, MPEXKAC YEM 3aCITYKUTh
npeobiBanue B Beunom Axy»®!. Tema GbITOBOrO 06Jaro4ectus MUPSIH —
HeHTpaJbHasg TeMa TpakTara LLITuTHOrO, KOTOPEIi cTapajcs HaCTPOUTH
MacTBY Ha BO3JEpKaHUE OT MOMYJISIPHBIX 3a0aB U POCKOIIECTB CBOECTO
BPEMEHH — TAHIIEB, PHIIIAPCKUX TYPHUPOB, OJCHKI, MTOTICPKUBAIOIIIX
MY>KCKOH TOPC ¥ )KEHCKYIO TPYyIlb, a TAK)KE MPOYUX «HUKIEMHOCTEI
(cT.-uen. marnosti), KOTOPBIE CIOKHO Ha3BaTh rpexoM. He cymes HaliTn
B brOnuu Takux yCTaHOBICHUHN, KOTOPBIC OJIHO3HAYHO 3aIIPETUIH ObI ATH
MOBCETHEBHBIC pa3BiicueHUs, LLITUTHEIN B IPOIUTHPOBAHHOM OTPBIBKE
MPUITOKUITT MaKCUMAJIbHBIC YCUJIM CBOCTO KpaCHOPCY M, LITO6I)I JOKa-
3aTh UX MaryoHoCTh. JlymaeTcs, 4To 3TUM U 00yCIIOBIICH BEIOOp CJIO-
Ba «strach»: ecim MUPSHHH CIUIIKOM CJIad pa3yMoOM U CepIIeM, YTOOBI

29 Ibid. S. 23.

30 «zamutie se hroznym strachem a vzdivie se, ze tak brzo su odluceni
nadégje k zdravi svémuy. Ibid. S. 24.

31 «Neb mnohé jest zI¢, Ze zavodi lidi od Boha: a v§ak samo v sob€ nenie
zIé smrtelné. Protoz a¢ by dobré bylo, by toho lidé ostali: v§ak nenie dobré
odsuditi je proto k zatraceni vé¢nému, jesto toho neostantl; dostit’ hoie ved’
budu mieti, pro ty marnosti hofeti v ¢istci, kto je vie, dokud; neb kterézkoli
pomsty bozie Cakati na se! A také, Zej’ strach, by témi marnostmi nezasli v
htiech smrtelny, jakoz mnozi zachazeji, pronz by teprv zasluzili byti u vééném
pekle, dobroj’ ostati téch marnosti». Ibid. S. 143.
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MOBUHOBAThCA bory kak cBoeMy OTIly, IyCTh OH cTpamuTcsa boxbei
MECTH 3a CBOM IPETPeIIeHus .

ObpamieHne K ©ANONEKTY Maructpa [Ipaskckoro yausepcurera SIna
I'yca mokasbpIBaeT: OTHOILLIEHUE XpUCTHaHUHA K bory oH mocnenoBarenb-
HO BBIpaXKaeT TEPMHUHOM «00s13HBY. Tak, B ero « ToJTKoOBaHWH MOJIUTBBI
locrioHel» MBI HAXOIUM ClIeAyolee yTBepkKAcHHE: «HeTBepTas 100po-
JETeNb — MY>KeCTBO, KOTOPOT'0 YeJI0BEK TBEPAO ACP>KUTCS BO BCEX Mep-
BBIX J00OpOJETENSIX: HACTOIBKO, YTO JIyUlle yMEPeTh KaK My KEeCTBEHHbII
pHILIAph, 4eM yOeKkaTh M030pHO OT nobdpoaerenu. Y ot aTux gobpoaete-
neit (0CTOPO’KHOCTB, CIIPABEIIMBOCTh, CKPOMHOCTD B €716 U MUIIE, a TaK-
)K€ MYKeCTBO. — H. H.) 3aBUCST BCe OCTaIbHBIE: B HUX CBbIH boXXni, cBsITON
YeJIOBEK, MPUCTYTAS K CIyKeHNI0 BoXbeMy, TOJKeH MpeObIBaTh (JI0CT.
«ctosiTh. — H. H.) B 00513Hu Boxkbeii, 005Ch, CIIOBHO BO3JIFOOJICHHBIN ChIH,
4T0OBI 0TI HE pa3rHeBaTh» . JlepuBarhl TepMuHa «strachy y I'yca npume-
HSIIOTCS TNO0 B OBITOBOM CMBICTIE (DECTIOKOHCTBO My’Ka, €CITH )KEHA TPO3HUT
emy), Tubo e — B TAKOM, KOTOPBII IPSIMO MPOTUBOIOJIOKEH BBILLIEYIOMSI-
HYTOU «00s13HM boxkbeity, mpeanoararmei My>XeCTBEeHHOE HEOTCTYTLIIe-
HUE OT XPUCTHAHCKUX J00poneTesei Hu moj kakuM Bugom: 1) «Ilo mpu-
Mepy TeX CBATBIX MBI, TOMHs 0 BocKkpeceHuu, T0KHBI He CTPALIUTHCS
cMepTH, YTOOBI MBI HE OTCTYIIHIIH OT 3amoBenu boxbei, HO MBI TOJIK-
HBI CMCJIO CTOATH BILJIOTH 1O CMEPTHU, UMCH KEJIaHNUC TIOKUHYTh MUP Tak,
KaK MOPSIKH — TY JIOJKY, KOTOpasi TOHET; TaK, KaK MyTeIIeCTBEHHUK YyKYIO
3eMJIIO IIOKUJIAET, a TOCTh — JOM NaJarolitii, a Y3HUK — Y3UJIULIE KECTO-
KO€, 10O MBI — Ha MOpE, B ITyTH Yepe3 UyKYI0 3eMIII0, B TaJAI0IIEeM MUPE
U B IJIEHY TeJla, KOTOPOE SIBJISETCS CypoBOM TIOppMOi» («TonkoBaHue
Bepbi»)*; 2) «U Kaxablil, KTO COrPEIINT CMEPTEIIbHBIM IPEXOM, TOTACHUT

32 B cBoux BOCKpeCHBIX npomnoseaax [IITuTHbIN Ha MOPAI0K Yalle npu-
MCHACT TEPMHUH «strach» 1 €ro AC€puBaThl 4JId ONMCaHU TOI'O 4yBCTBaA, KOTO-
poe 110 OTHOUIEHUIO K bOory J0JIKEH UCIIBITHIBATh I'PELIHBIN IPUX0KAHUH.
B 1. 4. nBax<1b1 roBopHTCs 0 «cTpaxe boxkbem» / «0osi3HU U cTpaxe bokbem»
(ct.-uemn. strach bozij / z bazzny a z strachu bozzijeho). Idem. Reéi nedélni a
svate¢ni / vyd. J. Straka. Praha, 1929. S. 75, 413.

33 «Ctvrta state¢nost’, jiz ¢lovék ve viech prvnich ctnostech pevné s& dri,
ze by radgjie jako stateény rytief umfel, nez by hanebné od ctnosti pob¢hl.
Aj na téch ctnostech zalezie vSechny jiné, a v nichZ syn bozi, ¢lovék svaty,
ptistupiv k sluzb¢ bozi, ma stati v bazni boZi, boje s¢ jako mily syn, aby otcé
nerozhnévaly». Jan Hus. Sebrané spisy ¢eské / vyd. K. J. Erben. Praha, 1865.
D. 1. S. 349.

34 «Téch svatych prikladem my, pamatujic vzkiesenie, mame s¢ smrti
nestrachovati, tak abychom od piikazanie bozieho ustipili, ale sméle stati do
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B cebe mo00Bb boxbI0: OH cam — cBo#t youiina. Ho Bot! Dtoro yoOuiicTsa
JIIOJIM HE 3aMEYaloT, a CEPbE3HO OTHOCATCS U OYeHb cTpalarcs youii-
CTBa TeJECHOIr0, HO MaJIO JYMAalOT O JIyXOBHOM YOHIHCTBE: IOTOMY TEX,
KTO yOUBAaeT TeJo, CYUTAIOT BeCbMa AYPHBIMU U CTPAIIATCH MX, TEX XKeE,
KOTOpBIE YOUBAIOT AYIIY CBOIO M UYXKYIO, TIOOST U X He CTPALIATCS
(«TomkoBanme mecatu boxkpux 3amoseneii»)®. 1o cpaBuenwuto co [lTut-
HbIM, ['yc faXke B IPOMOBENsIX U MUChbMax HUKOTJa HE ONUCHIBAET OTHO-
LIEHHE XpUCTUAHUHA K bory uepes noustue «ctpaxay. «ToT BepHBIA XpH-
CTHAHUH 30BET OT cepana u 0e3 crpaxa euie cuiibHee: “Mucyce, ceine
JlaBu10B, cMUITYy#ics Hano MHOU!” — Beab HeT [lucanus, Mo KOTOPOMY KTO-
TO B3bIBaJ ObI Tak K HeMy u He ObLT ObI yCabIIaH», — IponoBeaosai ['yc
B BOCKpeceHbe nepea Benukum moctom>. « BepHble Baccalibl, KOTOPbIE
BunAT Uucyca, He T0JKHBI CTPAIIUTHCHA aHTEJIOB U — Yepe3 HUX — IpH-
LIECTBUS CMEPTU», — yBepseT I'yc B nponoBenu Ha Ilacxy, Benb «Bcemo-
rymuii bor — ykaceH Ui FPENTHUKOB, MUJIOCTUB K CIIPABEITHBBIM» .
JymaeTtcs, uTo K 0ojee )xecTKoMy 000co01eHuIo «00a3uu boxbel» HacTo-
SIIEro XpUCTHaHMWHA OT CTPaxa U yxaca, KOTopblii ucnsltaet nepen borom
rpemHuk, Ana ['yca nogronkuyno yuenue o LlepkBu npenonpeneneHHbIxX
(mat. praedestinati), noueprnuytoe um y Jxona Buknuda u oTHOCSIIEE
K HacTosel LlepkBu HILb TEX AYXOBHBIX JUL U MUPSIH, KTO BEIET Ipa-
BEJIHYO )KH3Hb.

M IeHTUYHOCTD YEIICKUX YTPaKBUCTOB XV B., 32 KOTOPBIMH 3aKpe-
MMAJIOCH HAa3BAaHHE «TYCUTOBY, TaHHOEe KoHCTaHIICKHM cO00pOM, — 3TO
HUJICHTUYHOCTh NIPABETHUKOB U BO)KbHX BOWHOB. B MX BOCIpHUsATHH CTpa-
xa boxbero Mo>xHO OOHAPYKUTH KaK TOIOC CTpaxa U ykaca, C KOTOPbIM

smrti, majic zadost’ vyjiti z svéta, jako plavci z lodie, jenz tone, a pltnik z cizie
zemeg, a prebyvac z domu paducieho, a vezen z vézenie ukrutného; neb jsme
na mofi, na pati v zemi cizie, v padiiciem svétu a u vézeni téla, jenz jest tézky
zalaty». Jan Hus. Sebrané spisy ¢eské. D. 1. S. 38.

35 «A kazdy, ktoz smrtedIné shi€si, milost’ bozi v sob¢ uhas¢, jest sam
svoj vrazdelnik. Ale pohfiechu! Té vrazdy lidé neznamenaji, a vazie tézce a
strachuji sé velmé zabitie télesného, ale malo tbaji duchovnieho; protoz ty,
ktetiz s¢€ na téle zabijeji, maji za velme zI¢ a straSie s€ jimi, a pak ty, jenz s¢ i
jiné na dusi morduji, miluji, a jich sé nestrachuji». Ibid. S. 158.

36 «ten tku kiestan vola z srdce a bez strachu jesté viece: “Jezisi, synu
Davidov, smiluj s€ nade mnua!” neb nenie pisma, by kdy kto volal tak k nému
a nebyl usly$an». Ibid. D. 2. S. §3.

37 «A Ze vérni, ktetiz JeziSe hledaji, nemaji sé angelov strachovati a
tak smrti navs$tievenie»; «vSemohuci boh i hrozny jest hiieSnym i ochotny
spravedlivymy. Ibid. S. 136—137.
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Bora u Ero BonHoB BocipuHUMaloT Ero v ©X NpOTUBHUKHU — TPAAULIHOH-
HBIE KaTOJINKH, TaK U Ty «OOsI3HBY», C KOTOPOH K bOry OTHOCSATCS OHH CaMHu.
5 nexabps 1420 r. maructp Kpuctuan u3 [Ipaxatun Hanucasi maHy
Onapxuxy u3 Poxxmbepka ciieytoiiee nuckmo: «locrons bor Beemory-
muit qact Tede, KOTOPHIH yKe JOCTaTOYHO HAaKa3aH, ypasyMeTh, YTOOBI ThI
Ha Jiene 10 KoHua aepsxaics smecte ¢ Ero Caroii npasaoit Ero boxbe-
r'o COBETa, KOTOPHIN He oOMaHeT Tebs, BHeMIs Emy Oosee, ueM cMepTHO-
MY YeJIOBEKY, 005ICh M MYTrasich YTPaThl JIIOOBU U CTpalIHoi Oyayeit
MeCTH, IOMHS BCEPhE3 O TBOESM OOCIIAHUHU U KIISATBE, KOTOPYIO ThI Jall
Emy npu kpeuieHuu, a 3aTem, Xopouo ooaymas, — 1 Ero npasae moode-
11aJ1, OTBEPrHYB BCIO CBETCKYIO M YEJIOBEYECKYHO OOSI3HBb U MPHSI3HBY .
YeTpameHHbIH Todenoi mpaskCKUX TYCHTOB 1o BeimerpaaoM, ocTaBieH-
HbIi CUTU3MYHI0M 0€3 TOAAEP)KKHU B BOMHE ¢ TaOOpUTaMH, STOT TPaau-
IMOHHBIN KAaTOJIMK ¥ MaH-JIOSIIUCT YK€ B HosiOpe-nekadpe 1420 r. moobe-
mait, uto npusHaeT Yersipe [Ipackue crarbu. ['ycuTckuii NponoBeaHuK
cyell HeOOXOAMMBIM NOCHJIBHEE HAITYTaTh €ro — CaMor'o BIIaJIETEIbHOTO
naHa B YerickoM KOpoJIeBCTBE — B TOM UMCJIE U BbIJICJICHHBIMU CJIOBAMHU
JUJISL TOTO, YTOOBI TOT HE pa3aymait. [IpaxcKkue cTaThi IYCHTBI BOCIIPHHU-
MaJTu B KQ4eCTBE MpaBjbl boxkbel, a He cBoel COOCTBEHHOMH, MOYEPKH-
Basi, UYTO CPa)KarTCs He 3a cebs, Ho 3a bora u Ero 3akoH. B 310l cBsA3M
OBLIIO €CTECTBEHHO, YTO COOCTBEHHBIC MOOE/IbI OHU HEOJTHOKPATHO MPHU-
MHUCBIBAJIM TOMY CTpaxy, KOTOpbIil ObL1 Hacaan borom Ha Bparos. Bot Tak
OYEBUCI-TYCHT OITHCAJ CaMOe MacITabHoe cpakeHue [ yCHTCKUX BOHH —
o6utBy y Jlomaxumn 1431 r.: «xorga Ml Bo BTOpHHUK (14 aBrycra. — H. H.)
MOJTOTOBUJIMCH OYEHb PAaHHUM yTPOM, TIOIJIM HA HUX, TOT/Ia Bpary, y3HaB
00 3TOM, OBUTH TOTOBEI CTOJIb K€ PAHO U BBIIILUINA BIEPET MHOTHIMH CHITh-
HBIMU OTpsiilaMu. W Te OTpsiIbl OCTAHOBUIIUCH, KAK TOJIBKO MBI TPUOIIA3H-
JMCh K HUM CO CBOMM BOMCKOM Ha paccTostHue okoino Muin. M Tyt ['ocniosb
Bor Hacnan Ha HUX Tako#l ABHBIN CTPaX, 4YTO YTPOM T€ HAIIPABUIIN BO3BI
4yepes Jiec, B TO BpeMs KaK OTPSAbl 00OPOHSITU WHBIE BO3bI, OTOMBASICh
OT Haiuero Boiicka. Ho xorja Hamm u3 BolcKa cTajiy Ha HUX AaBUTh, a BCE

38 «pan boh v§emohuci da tobé jiz pewné potrestkanému porozuméti,
aby wérné jeho bozské rady, jiz tebe koneéné nezawede, uposlechna, jeho sé
wiece nez smrtelného clowéka i milosti ztracenie i pomsty hrozné budicie
boje a lekaje, a nad to na swoj slib a wieru, kterz jsi jemu na krstu, a potom
s dobrym rozmyslem i jeho prawd¢ slibowal, s¢ wazné rozpomena, wsecku
swetsku a lidska bazen i ptiezenn opowrha, s jeho swatu prawdua skute¢né
setrwal az do konce». Archiv ¢esky, Cili staré pisemné pamatky Ceské a
morawské / wydal F. Palacky. Praha, 1844. D. 3. S. 4.
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BOMCKO Halle mpuoimxaaoch K PuzeHOypky, ciaenys 3a HUMH, TO, yBU-
JIeB 3TO, OHU CTaJI1 y0eraTb MHOTMMU IIyTSAMH BMECTE C TEMU OTpsaa-
Mmu... Kopoib Hajx kopossimu, ['ocionnH Haj rocnogamu, yoeperas, CBoux
3aIUIIAeT U CIIACACT, 38 HUX cpakaeTcs u mobexaaer»*’. B cBoro oue-
penb, eclii peyb UAET O IPABEIHbIX JIOASAX, TOI/Ia TOT )K€ CaMbli TEPMUH
«strachy B rycuTCKOM MHTEpIPETAlliy 0003HAYAET TO MPEMSITCTBHE, KOTO-
poe TpO3UT COUTH MPaBEAHMKA C ITYTH U KOTOPOE OH MPU3BAH MY KECTBEH-
HO T000pOTh: «“U He oOpariaeT BHUMaHue Ha TpyOHbIH 3ByK” (MoB 39:25).
Korna Bocknumaet BiiacTh 3Bepsi — CBETCKUX T'OCIIOJ M KHs3eH — yeTpa-
masi, To <CBSTOI> He o0pallaeT BHUMaHUs Ha 3TO U HE NIEPECTAET TBO-
puTh 100po. “U korma ycbmut 60i, ckaxet: Bax!”, T.e. panyercs. “Bax”
o3HadaeT pagocTk. Korna um (cBsateiM. — H. H.) roBopunu: “BoT cxBaTsT
Te0s, BOT Thl ympemb!”, a on otBeTwir: “Bax!”, 1. e.: “Cnasa bory, pany-
toch B ['ocrione! Bot HacTaneT koHeI MO revanu, MPeACTOUT yTelleHne
B ['ocriome!”» — yumn maructp Skoy6ek n3 Ctpmmbpa npaskCKuX TyCHTOB
B 1421 r. Ha mpumepe MoBa Muoroctpanansaoro*. Takoi sxe MOTUB BCTpE-
yaetcs U y SHa ['yca: «Ho 51 yxe BUJiel, 4To POCThIC OCAHbIC CBSIICHHH-
K#, O€IHbIC MUPSTHE M MUPSHKH MY)KECTBEHHEE CPa)kaloTCs 3a MPaBLy, YeM

39 «Kdyz smy w ttery welmé rano hotowi byli, na nétahli, tehdy oni
nepriietelé to zwédéwse, leziece pod Domazlici, tak rano hotowi byli, w mnohé
silné haufy Sikowawse s¢; a ti haufowé stali s, az sme sé priblizili k nim
swym wojskem od nich snad mili. A tu jest pan buoh na né poslal takowy
znamenity strach, ze st byli wozy rano pies les pustili, a jinych wozow téch
su hufi hajili, od naseho wojska zdrzujice. Ale kdy su nasi z wojska po nich
tiskli, a wojsko nase wsecko po nich k Risenburku ptiblizowalo: toho zaziewse,
cestami mnohymi s témi haufy utiekali su... Kral nad krali, pan nad pany,
jenz swé zachowawaje brani, retuje i za né bojuje a witézi». Ibid. D. 6. S. 424.
O tom, uTo B TOH e camoii outse «['ocnoznpb bor nan cTpax Ha HUX (KpecTo-
Hocues. — H. H)», B 1474 r. nanomuunu BraaucnaBy SrenioHckomMy mocisl
yeurckux ropoznos: Ibid. D. 4. S. 480.

40 KommenTapuii k cioBam u3 Kuuru Moga (39: 24-25) B coctaBe «Tou-
koBaHMs Ha Buyenue cB. Moanna»: «“Nevazi sobé zvuku trauby”. Kdyz kiici
moc Selmy, panuov a kniezat svétskych, strasiece, nedba na to, neprestava
od skutku dobrého. “A kdyz uslysi boj, die: Vach”, totiz raduje se. Vach
vyznamenava potésenie. Kdyz su jim fekli: “Jiz budes jat, jiz umies” a on
odpovedél tka: “Vach”, totiz: “Chvala Bohu, raduji s€ Panu! Jiz konec bude
zamutku mého, musim s¢€ t&siti v Panu”». Jakoubek ze Stribra. Vyklad na
Zjevenie sv. Jana. Praha, 1933. D. 2. S. 229. BaxHO OTMETHTh, 4YTO TEPMUH
«potésenien, kOTopbIM SK0yOeK onpeaenus Bockiunanue «Bax!», o3Hauaer
KaK pajiocTh, TAK U YKPEIJICHHE TyXa.
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noktopa CeamenHoro [Tucanus, KOTOpble MO NPUYHHE CTPAX0B OeryT
OT MPaBIBI U YK€ HE CMEIOT TOBOPHUTE. U s caM, K COKaJICHUIO, TAKIM OB,
YTO UCKPEHHO U OTKPBITO MPAB/IY IPOIOBEIOBATE He Jep3ain®.,

He Tonbko «cTpax» HeXpUCTHaH (MU JDKEXpUCTHAH) riepea borom,
HO U «00s13Hb B0OXKBI0Y» HACTOSIIIETr0 XPUCTHAHIHA T'YCUTHI TOJTKOBAJIN B KOH-
TEKCTE TOM BOCHHOH 00CTaHOBKH, KOTOpas cioxmiack B 1420-x rr. B koHIe
cBoero «Bounckoro yctaBa» 1423 r. SIn XKuxka 3asBui: «M ecniu Mbl Oynem
COXPaHSTh U BOIUIOIATH BbILICHAIIMCAHHbIE CIIACUTEIIbHBIE CTAThH (BEPOSTHO,
nonpazymeBatorcs Yetoipe [Ipaxckue ctaThy, H3JI0)KEHHBIE B HA4Yaje YcTaBa,
OJIHAKO HE MCKJIFOUEHO, YTO PeUb UJET O BceM ero Tekcte. — H. H.), To ['ocnions
Bor Oyznet ¢ HamH, CO CBOEH MUJIOCTBIO 1 TOMOLBIO: BE/Ib MBI JJOJIKHBI TOCTY-
naTth TaK 1y 005 boxbero, Oyaydn yKOPEHEHBI B TOOPOM XPHUCTHAHCTBE,
B 1t00BH, KUTh B 0051301 Boxkbeii, moctostHHo npenasarh ['ocniogy bory
0e3 COMHEHUSI BCe JKETaHUsI, Hy Kbl M HaJISKIBI, OXKuaast oT Hero BeuHoi
ormwiatei»®?, Eciin y lItutHOro «60s13H6 BOXKbs» BEIET BEPYIOIIETO HHIHBHI-
Jia K yCMUPEHHUIO CTPACTel U K IOKOPHOCTH, TO 115 SIHa JKukKku oHa Haps Ly
¢ M00OBBIO (K OpaThsiM CBOMM), HAJICXK 0K (Ha IOMOIIB OT bora) u »xax 101
«BEYHOH OTILIATHD» (T. €. MecTa B Paro, oOpeTeHHoro uepes rudens Ha moJie
00s1) CTAaHOBUTCS TEM 3HAYUMBIM CIIOBOM, KOTOPOE TOTOBUT BOWHA K Cpaxe-
Huto 32 bora u Ero 3akoH, uTo0ObI OH — BMest bora B cebe — ipasics 3a Hero
HAacMepTh, HO He Oekait. FIMeHHO Takoli HacTPOM 1aeT U3BECTHBIN TabOpUT-
CKuil XopaJ, oOHapy>keHHbIH B McTeOHUIIKOM KaHIIHOHAJIE, IMEIOLIUI PUTM,
HO He Beszie coOoaatonuii pudmy:

Bb1 — patHuku boxbu

u 3akoHa Ero,

npocute y Hero nogmoru

u BepsTe B Hero,

yT0 Beerna ¢ Hum mobenure B urore!

41 «Ale jiz sem shledal, ze sprostni knézi chudi a chudi laikové i zeny
state¢néji pravdy brani nez doktorové svatého Pisma, jenz strachy od pravdy
pobiehaji a nesméji jiz mluviti. I sdm sem ten pohfiechu byl, Ze sem pravdy
upfiemo a zjevné kazati nesmél». Jan Hus. Knizky o svatokupectvi. Praha,
1954. S. 83.

42 «A tak budeme-li zachovavati, ¢initi a plniti artikule svrchu psané a
spasitedlné, pan buoh bude s nami a svi milosti a pomoci; neb to prislusi k boji
bozimu tak Ciniti, dobfe kiestansky, v lasce zfizeni, v bazni boZi zivu byti, své
zadosti, potfeby i nadéje v panu bohu setrvale bez pochybeni poloziti, ¢ekajice
od n¢ho vé¢né odplaty». Macek J. Ktoz jst bozi bojovnici. Praha, 1951. S. 153.
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Xpucroc — Bama ornara,

06mBIIIas BO CTO Kpar.

JKuszns, 3a Hero otynanna, —

3a BEYHYIO B yILIaT.

CuacThe KaxaA0My, KTO B HICTHHE TIOTHOHET!

Tot Ilan He 00ATHCSA BEJIUT
Bpensimux tesecam,

Bens: «/la xKU3Hb TOTOXKUT
B JTFOOBH 32 IPYTH CBOSI.

[ToTomy, CTpeNKH U KOMTbEHOCIIbI
U3 phIlapei yncia,

KTO C CY/UTUIICH U [IETOHOCI[BI
HapoJIa pa3Horo —

na nomuute Bee [lana Hlenporo!

Ha yucno He cmotpure,

Bparos He cTpamuTecs.

ITana cBoero B cep/iue Aep:KuTe,
3a Hero u ¢ Hum 6oputecs,

W IIpeJI IMIIOM BparoB He yoeraiire!

JlaBHO uexu roBopuIIH,
MIPUCIIOBUC HMESL:

BO3J1e 100poro maHa
n00pbIii moxox ObiBaeT!*

43 «Ktoz jsu bozi bojovnici

a zakona jeho,

prostez ot boha pomoci

a ufajte v n¢ho,

ze kone¢né vzdycky s nim zvitézite.

Kristust’ vam za skody stoji,

stokrat viec slibuje,

pak-li kto pron zivot slozi,

véény mieti bude;

blaze kazdému, ktoz na pravdé sende.
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B atom Tekcte mbl BuauMm, uto ['ocrioga bora (ct.-ueut. pan buoh)
TaOOPUTHI YIIOJOOISIOT BOGHHOMY MPEABOJIUTENI0, HAYIIEMY B ITOXOJ
CO CBOMMH JIIOJbMH, — 3HATHOMY TaHYy, JOCH. «TOCIOANHY». 1 mpu3bIBbI
K OeccTpallinio Mo OTHONICHHIO K BparaM COIPOBOXIAIOTCS TIOOY K ICHH-
eM K TOMY, 4TO0OBbI TAOOPHUTHI «JIepKaau B cepare» bora, moj uemM Mox-
HO TIOHUMATh KaK Jt000Bb K ['ocriony, Tak u crpax nepexa Hum. ymaercs,
YTO K OJOOHOUW «MHJIMTapU3AIIUIy MOHSATUS «00s13HU BOXbel» IyCUTOB
MOABUIIIO cieayrouee paccyxaenue Sxa ['yca B ero «TonkoBanuu necs-
1 boxxpux 3anoseneit»: «Kacaemo yenoseka bor nmeer ctpemiieHue: 4To-
OBI TOT JIFOOMII OOSI3HB U JIFOOOBB, @ UMEHHO — 00s13Hb [1aHa bora cBoero.
Benw On ckazan yepe3 Manaxuro: “Ecnu S — I1aH, To e 6051366 Mos
(T. e. mepeno MHuoit. — H. H)?”. TloToMy 4TO IlaH UMEET BJIACTH JIJIs BO3/1as-
Hust. U mockonbky OH — bor, To 3HaeT BCsIKOE 3J10: ¥ MOCKOIbKY OH — TBOM
ITaH, To UMeeT BJIaCTh Be3Jie U Bceraa HaJl TOOOM. M OCKOIBbKY 3TO Tak,
TO CUMTAaM, YTO M OBITH HE MOKET TAKOT0, 4TOOBI OH HE COBEPIIHII OTMIIC-
HHe Ha1 ToOO0H, ecitu ThI corpertuiib. 1 mockonbky OH — [1an, ThI JOKEH
Ero 6osithest. Y mockonbky OH — [an JIoOpbiid, ThI A0mkeH Ero no0uTh.

Tent’ pan velit’ se nebati
zahubci télesnych,

velit' i zivot sloziti

pro lasku svych bliznich.

Protoz stielci, kopinici

fadu rytietského,

sudli¢nici a cepnici

lidu rozli¢ného,

pomnétez vSichni na pana Stédrého.

Nepratel se nelekajte,

na mnozstvie nehled’te,
pana svého v srdci méjte,

s nim a pron bojujte

a pred neprately neutiekajte.
Davno Cechové fiekali,

a prislovie méli,

Ze podle dobrého pana

dobr4 jiezda byvay.

Ibid. S. 159.
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Benp uctunno On — I1an JloOpslif, Tak kKak Hu4Yero He Tpedyet ot CBoe-
ro ClyrH, a JIMIb TOr0, 4YTO TOMY I10JIE3HO: BeJb paau Beiandus CBoero
nanctBa OH He 17151 CBOeH MOTPEeOHOCTH, HO JIJIS TTOJIB3BI CAMOTO CIYTH
cuutaet ero ciyroi. U mosromy Ilan Ceii He MOKeT IpuKa3aTh HEIMO-
JIe3HYI0 Bellb, mockoybKy OH Cam — Takoit [1aH, koTOpoMy HEBO3MOXK-
HO CIIYXHTb, IpecTymas goopoxaeresb. Bo-Bropsix, OH — [1an Jo0psiid,
MOCKOJIBKY HE MOXKET 0€33aKOHHO YJIePKUBATh M3y, HO IPUXOAUT KO CITy-
ram CBoMM, 1aBasi ©M BEIIH MPEXKJIe, YeM OHH CIIOJOOIIIICH OBI 3aCITy-
XKHUTH UX caMu. B-Tpetsnx, On — Ilan J{oOpsIii, mockoiasKy cTouT co CBo-
HMMH CIIyTaMU IIPOTUB BCEX BParoB, UX 3alIUINAET U HAIlpaBJIseT, Oyayun
CWJIBHBIM U JIaBas Bce, 4TO HeoOxoaumo. B-ueTBepThix, OH — [1an JloOpbiid,
MIOCKOJIBKY X04eT, YT00B! ETo BepHBIi ciryra Ob11 BO BekH TaM, rae OH,
4yTOOBI TOT BeUHO UMeN Ero coBepiieHHOE KOPOJIEBCTBO, B KOTOPOM TOT
cinyra OyneT uMeTh Bce, u4To 3axouet. U B-nisaThix, OH — [1an JJoOpeiid,
MOCKOJIbKY OYeHb TOPOKUT CBOMM CITYT'OM U HUKOT/Ia HE TIOOEXKHT OT HETO.
W naxe ecnu OH IOMYCTUT TeJIECHBIE CTPAJaHUs CIIYTH OT BParos, TO Ce-
maet Tak s Omara Coero cayru. Y B Tom ams Hero Bennkoe moboBanue,
KOTJIa CIIyra TBep/o CTOMT 3a Hero B TskeIoM 6010, MOCKOIBKY UeM Ooree
TSOKEJIBIA OOW TOT MpeTepnuT, TeM kpaiie OH OyAeT, Tak Kak He yTPaTuT
gacTh CBOETO TeJa; a TOTOMY HECYACTHBIM OBLT OBI TOT YEJIOBEK, KOTOPHIH
He yaepkascst 661 Bozse Jtoro [Tanan*.

44 «A hnuti ma ¢lovékem, aby tak miloval bazen a milovanie: bazen,
ze die: pana boha svého. Neb die skrze Malachiase: Jsem-li ja pan, kdez jest
bazen ma? Protoz ze pan ma moc mstiti a Ze jest boh, zna vSechno zI¢; a ze
jest pan tvdj, ma moc vSudy a vzdy nad tebu; a ponavadz tak jest, méjz za to,
zet’ nemoz to byti, byt nepomstil nad tebi, kdyz shi€sis. A tak ze jest pan, mas
s¢€ ho bati, a Ze jest pan dobry, mas ho milovati. Jest vérné dobry pan, neb nic
nezada od sluhy svého, jedné coz jemu jest uziteéno; neb pro velikost’ svého
panstvie, ne k své poti€b¢, ale k poti€bé svého sluhy, maho za sluhu. A proto
ze nemoz ten pan piikazati neizitecné véci, protoz sam on jest ten pan, jemuz
nemdzeme slaziti, prosttedek piesahajic ctnostny. Druhé, jest pan dobry, ze
nemoz nefadné meskati, odplatu; ale pfedchazie sluhy své, davaje jim véci, a
prvé nez by mohli hodné sami od sebe zasluziti. Tiéti, jest dobry pan, ze proti
v§em neprateldom stoji se svymi sluhami, a jich brani a zpravuje je, a silni,
déavaje viechnu potiébu. Ctrvté, jest dobry pan, Ze chee, aby jeho vérny sluha
byl tu na veky, kdez on jest, a aby mél jeho kralovstvie plné vé¢né, v némz bude
mieti, coZ bude chtieti. A jest, paté, dobry pan, ze velmé sobé vazi svého sluhu,
a ze od né¢ho nikdy nepob&hne. A a¢ kdy da trpéti sluzé na téle od neptatel, to
ucini pro lepsie svého sluhy; a ma v tom velik libost’, kdyz sluha pevné stoji

v v

pro ného v tézkém boji, neb ¢im strpi t€zsi boj, tiem bude krassi bez stracenie
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* * *

[oxsenem uroru. beuto 0OHapy KEHO TPOTUBOPEUNE B TOM, KaK Tep-
MUHBI «CTPax», «00I3HBY, «y>kacy npuMeHsmucst B Yexun X1V — nepBoii
Tpetn XV B. IpU BBIPaKEHUHN YYyBCTB M0 OTHOLIEHHUIO K bory. B crapo-
yenickux nepesogax Bynerater X1V — navana XV B. (pykonucu [[pesnen-
ckas, Onomoy1ikas u Jluromepxunko-TpiedoHbCKas) B Ka4eCTBE CTpaxa
nepen borom onuceBanoch 4yBCTBO TeX, KTO B Hero Beput, — BETX03aBET-
HBIX UYJI€EB U NE€PBbIX PUMCKUX XPUCTUAH, B TO BPEMs KaK UHbIE TEPMUHBI
(«6OSI3HBY U «y’Kacy) MPUMEHSIIICH TOIBKO TaM, I7IC PEUb 1A O PEAKIIHH
HEBEPYIOLIUX N0 OTHOWIEHUIO K HeMy. B cOOTBeTCTBUHU C 3TUM MpPUH-
IIUTIOM TTEPEBOJIUKH ITPH HEOOXOAMMOCTH OTXOIMIN OT U3HAYATIHHOTO
nmaTuHCcKoro Tekcta. C Jpyroil CTOPOHBI, B )KMBOM SI3bIKE JIIOJIEH KOHIIA
XIV — nepBoii Tpetu XV B. — Kak cBsimieHHUKOB (Tomama [ItutHOTO
u Slua ['yca), Tak 1 BOMHOB-TYCHTOB — TEPMHH «CTPax» YIIOTPEOISIICS
1100 B OBITOBOM KOHTEKCTE, JINOO ke — Il 0003HAYCHU ST YYBCTB TEX,
KTO HE SIBJISIETCS] HACTOSILIUM, IIPABEAHBIM XpUCTHAHUHOM. B TO ke Bpe-
Msi 9yBcTBO Bepytomiero Tomam [tutHei#, A1 ['yc u Sn XKuxka nepe-
JaT TepMuHOM «bazné bozi», T. e. 60s3HB nepea borom: 3To noHsTHE,
KaK U MOHATHE «IpaBbl boxkbeity, CTano HeHTpaIbHOU KaTeropuein MUpo-
BO33peHUs I'ycuTOB XV B.
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Abstract

The paper deals with the semantics of the Old-Czech terms which were
used in Bohemia to define “the fear of God” during the 14" and the
first third of the 15" century. The first part of the paper considers the
Latin-Czech word pairs written in Klaret’s Dictionary (the 14% century).
It has been shown that in the Dictionary the notion of fright (bazné)
was considered as the opposite of love (milosf) while Klaret did per-
ceive the semantic-etymological connection between the notions of fear
(strach) and passion (strast). In the second part of the paper a compari-
son between Klaret’s usage and the Old Czech translation practice of
the Vulgate has been undertaken. The comparison makes evident that
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the original Latin terms (timor, i.e. timidity; pavor, i.e. fear; terror, i.e.
nightmare) were transferred as “s¢trach” by the translators on their own
sake in case when the Latin terms expressed the feeling of a believer;
in turn, the Old Czech terms of fright (bazne) and terror (hroza) mostly
expressed the feelings of the unbelievers who were intimidated by God.
The third part of the article deals with the usage of the theologians
Thomas of Stitny and John Hus in the end of the 14" and at the threshold
of the 15" century, as well as the usage of the Hussites in the 1420-ies.
The term “fright of God” (bdzné bozi) was used by them to express the
feeling of a believer while the term “fear” (strach) significated either
the feeling of Non-Christians and false Christians, or the psychologi-
cal obstacle that every just man is vocated to overcome. Thus, a direct
controversion existed between the Old-Czech translation practice of the
Vulgate and the living language of the Late Medieval Czech people.

Keywords
Kingdom of Bohemia, the 14" — 15" century, the Old-Czech language,
the Vulgate and the Old-Czech Bible, Thomas S'titn)}, John Hus, Hussites.



